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Two Notes on Greek Epigraphical Perfects
By DonaLp A.RINGE Jr., Philadelphia

1. The Third Person Plural of the East Aiolic Mediopassive Perfect

The 3pl. of the mediopassive perfect appears in East Aiolic!) only
in inscriptions of the second century B.C.; there are three forms, one
of which is attested twice, as well as one probable example. The fol-
lowing are the occurring forms with their contexts:?)
owxdedinaorar IG XII Suppl. 139.20 (Miletos, decrees of Methymna

and Eresos; after 188 B.C., and perhaps not after 167 B.C.):

éneidn diadedixaorar ai Sixar al xar rav émovvlixay | xTA.
owxdedinaorar IG XII Suppl. 139.59:

éneidn dadedinaorar al dixar al mpo¢ | Mabvuvaiow xtA.
avayéypanrar IG XII Suppl. 139.94:

81 7ou xai of dAAot mpdlevor xai ebépyetat 1ag ndAios dvayéyoan-

Tar
gy lagiouevoi éort IG XII Suppl.3.17 (Mytilene, shortly after 196

B.C.):

éncidn @éccaiol &v te 1@ [ npolobe ypoviwt Sietédeiov oixniwg

xal ebvowgs [Eyovites mpog] tav moiwv xai viv déia modooovres

[t éBveog | abrwv éylapioucvoi éott eic e Tav Buaiav 1@ Ac-

x[Aanio Oc\apialv néunnv x1A.
yapiouevoi é&(o)ti IG XII Suppl.138.10-1 (Magnesia on the Mai-

andros, decree of Mytilene; ca. 199 B.C.):

— —— ydoioua) anédox|av év ot upalvilowol 8] t(1)y, yvov]reg

xoioat éavroio[t tov Béov]l tov év Aédgorot .|........, Ewapioue-

voi | é(o)tt ovvredeiny ... Buoiav xTA.

(The stone reads évry, apparently-an error of the Magnesian stone-
cutter.)

1) 1 use the term “East Aiolic” rather than “Lesbian Aiolic” because the
Greek of the mainland opposite Lesbos was so similar to that of the island that
the two are best treated as a single dialect. — An earlier draft of the first of these
notes was presented at the 1984 Annual Meeting of the American Philological
Association (Toronto, December 1984); an ealier draft of the second was pre-
sented at the 1986 Annual Meeting of the Classical Association of the Middle
West and South (Tampa, April 1986). The data for both are taken from my
Ph.D. dissertation, The Perfect Tenses in Greek Inscriptions (Yale 1984); the dis-
cussion has been so extensively revised as to bear little resemblance to the rele-
vant sections of that work.

?) In addition to the usual epigraphical conventions, I use the following
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Note that the non-periphrastic examples are identical with the
corresponding 3sg. forms; in the periphrastic examples the finite
verb is identical with 3sg. £o7y, though the participles are unambig-
uously plural. Unfortunately no 3pl. mediopassive pluperfect of this
dialect is attested.

Scholars have not paid much attention to these surprising forms.
Bliimel (1982: 183-4) refers to Swadedixaorat in passing; Schwyzer
(1939: 677 with fn.3) and Thumb and Scherer (1959: 101) note the
more general use of £o7i as a 3pl. in East Aiolic, but they do not
mention the perfects in question. I would like to propose an explana-
tion for these East Aiolic perfects.

Any discussion of the 3pl. perfects must start from the fact that in
the Hellenistic period the 3pl. present of ‘be’ in East Aiolic was £o7,
identical with the 3sg.form. 3pl. o1t is attested from the end of the
fourth century B.C., more than a century before the earliest of our
perfects; its context makes its use as a 3pl. absolutely clear:

xal Enayyerda[ué\viov npos Aréfavépov St Erowoi éoti 6i-
x[av| 0)mooxé{B)nv nepi v éyxalnuévev év 16 bd[uw:
(IG X1I1-2.526.a.38-40).

Davies (1964: 141-4) gives a plausible explanation for this use of
£oti, which can be summarized briefly as follows. The East Aiolic
3sg. imperfect of ‘be’ was 7j¢; the original 3pl., though not actually
attested, must have been *7¢v or *7v. Inconsistent adoption of the
Attic koine forms, 3sg. 77v and 3pl. 7joav, would have led to a situa-
tion in which 7v was one of the competing forms of the 3sg. and
also one of the competing forms of the 3pl. Such a circumstance
might easily have led to a similar confusion in the present, with the
result that 3sg. £omi began to be used also as a 3pl. form. Sicilian
Doric 3sg. évri is the opposite result of a precisely similar process
(Davies, loc. cit.; Wackernagel 1921: 121-2).

Given the existence of a 3pl. £o71, we might try to account for the
anomalous 3pl. perfects as follows. In many (perhaps all) dialects
periphrastic and non-periphrastic forms of the mediopassive perfect
and pluperfect coexisted for centuries; East Aiolic was no exception.
After the adoption of &o1: as the 3pl. present of be’, the periphrastic
and non-periphrastic 3sg. and 3pl. of the mediopassive perfect of

device: ... indicates material present in the inscription but not quoted here (three
points per line, two or one for parts of lines).
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such a verb as Swdodnv ‘judge’ must have been approximately the
following:
non-periphrastic periphrastic
3sg. Oedixaorai OESIHAOUEVOS E0TL
3pl. (Sebixddarar?) Oedindouevoi éoti

In the periphrastic forms the finite verb would have been identical in
the 3sg. and 3pl.; conceivably this could have led to the use of 3sg.
oedixaotar as a 3pl.

However, further consideration renders this scenario unconvin-
cing. For one thing, the participles of the periphrastic 3 sg. and 3 pl.
are not identical; consequently the analogical proportion that must
be invoked is flawed. More importantly, the periphrastic 3pl. 8&6:-
xdouevoi €0t is quite unambiguous in spite of its apparently 3sg.
finite verb, since after all the participle is plural; given the existence
of such an unambiguous 3pl. form it is hard to see why anyone
would be led to use the non-periphrastic 3sg. as a 3pl., thus creating
a new ambiguity in the system, no matter how great the pressure to
replace the original non-periphrastic 3pl. might have been. Of course
neither of these objections is fatal, but an explanation open to
neither objection might be preferable.

There is another factor that can have played a part in the develop-
ment of these 3 pl. perfects. The original shape of the 3pl. ending in
this category was -vra: after vowels, -arai (< *-ntai) after conso-
nants; we have numerous examples of both endings from various
dialects. But in some dialects -a@za: has spread from stems ending in
consonants to those ending in vowels, partially or wholly displacing
-vrai; note the following examples:

Homeric fepifarar A 657, ) 194;

East Ionic xexAéarar Herodotos 2.164.1;

West Ionic gipfjrar < *gipjaras, IG VII 235.a.17 (Oropos, fourth
century B.C.);

Boiotian pguto8ialn DGE 485.6 (11l c. B.C.; -afn is the normal
Boiotian equivalent of -ara:).

We do not know whether a similar development occurred in East
Aiolic; there is no direct evidence one way or the other. But since
-arai did spread to vowel stems in East Ionic, and since that dialect
exerted considerable influence on East Aiolic (Thumb and Scherer
1959:85 with bibliography), the suggestion that -ara: spread at the
expense of -vrau in East Aiolic is plausible. For stems in nonhigh
vowels the initial result must have been approximately as follows:
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*vevinaviar -» *vevirdarar > *vevixarai
*ubxAnvrar > *xexAnarar > *xexldfitai
*uguioboviar - *uguiobioatar > *usuicboral

At this stage the new 3pl. forms were still distinct from 3sg. vevi-
xdran, xExAnray, usuiobwral, etc. But East Aiolic had recessive
accent. If the recessive accent rule was productive,?) it would have
caused the new, contracted 3pl. forms to merge with the old 3sgs.:

*vevindralr > *vevixd@rar = 3sg. vevixarai
*ueXATfTaL > *uéxAnrar = 3sg. xéxAnrou
*uguiofdrar > *ucuicbwrar = 3sg. ueniobwral

Once the distinction between 3sg. and 3pl. had been lost in the

majority of vowel stems, the rule “3pl. = 3sg.” could have become
productive in the mediopassive perfect; hence forms like 3pl. éua-
dedixaorai.

If the east Aiolic recessive accent rule was not productive, a devel-
opment similar to that outlined above would be more difficult, but
still not impossible. It is at least thinkable that an analogical propor-
tion

xéxAntat : *xexdijrou : : dedixaoran : X
would be solved as

X = *Sedixdaortal;
our epigraphical forms could, of course, have been accented in this
fashion.

Either of these developments would have been all the easier if the
periphrastic 3pl. mediopassive perfects already contained a 3pl. ot
identical with the corresponding 3sg.; the situation in the present of
‘be’ will then have been a contributing factor in the creation of our
peculiar 3pl. mediopassive perfect forms.4)

3) The evidence consists of forms such as @-stem genitive plurals marked as
barytones in papyri; the difficulty is that we cannot completely trust the exper-
tise of whoever marked the accents in those papyri. See Thumb and Scherer
1959:86-7 with bibliography, and especially Hamm 1957:42-4; Bliimel 1982
does not discuss this problem.

4) However, it is not possible to establish that the use of £o7t as a 3pl. actu-
ally preceded the creation of our 3pl. mediopassive perfect forms, nor is it neces-
sary for the argument of this note. — It seems likely that such forms as 3pl. xgyei-
pavrar (Pindar, Pyth. 9.32) are the result of a similar series of processes
(replacement of -arat by -avrai, followed by haplology?); on the other hand,
forms like 3sg. fefAriarar (H.Apol. 20) are probably errors of some sort. I am
grateful to Olav Hackstein for pointing these forms out to me. (Collection: Allen
et al. (edd.) 1936:204.)
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2. Teypdparas, yeyodfavral, xexAefos

In Doric dialect inscriptions occur three forms of the perfect tense
that exhibit f’s in place of expected 7’s or ¢’s:

veyodfarar SEG 4.30.1 (Kamarina, archaic):
[hoi)6e yeyodPatal | émi dvompayilal] | xepddv éidoolg?] €
h6t6 nep %6 || M6V Awoxd[.|=4] iz | (list of names follows)

yeyodpavrar DGE 90.12 (Argos, 1st half of III c. B.C.):

nOAiTav Tjucv avtov | xai éxyovove xai Beapodéxov tod Adg 10D
Nepéan xai rag | “Hpag t[ @) Apyeiag, 1ovs 8¢ otparaydvs, ol
yoaper Aaufag, alv]lypdyat évg 1avs ordiavs tavs v Tdt iEpdt
100 AnéAAwvogs | 100 Avxeiov, { xai toi dAAot moditau yeyodfav-
Tal, xTA.

xexAgfos 1G V-1.1390.75 (Doric koine, Andania, 92/1 B.C.):

Adunudrov. Gv 6¢ tg év tais aubpaic, év alc al te Quoiat xai 1@
pootige yivovran, didt ite xexdePog eite dAio t ddixnua
EROINKAS, AYEFOD Emi TOVS IEQOUC.

Concerning the second and third of these forms, and some superfi-
cially similar examples, Schwyzer (1939:772) remarks:

Neubildungen sind sicher auch xexAefd¢ (Andania; 92 v.Chr)),
Pefraporog (Argos Bechtel, Dial.2, 496), yeypdpavrar (Argos,
vor 251 v.Chr.; Del.?90,12), dpiya (Messenien? neben -wxa
Dem. Aristot.); es sind wohl alles falsche ,Dialektisierungen® helle-
nistischer Perfekta auf -gpa bzw. -ya.

Apparently archaic Kamarinan yeypdfarar was not known to
Schwyzer; and of course it is precisely that form that cannot possi-
bly represent the artificial Doricization of an Attic koine stem, and
which should therefore lead us to reject Schwyzer’s explanation for
this whole class of perfects.

Moreover, the forms of the perfect listed by Schwyzer in the pas-
sage cited (and by Vollgraff 1916:71) do not all demand the same
explanation. Doric koine feglaforoc (IG IV 65. 14; Epidauros, I c.
B.C.), neoidoya (IG V-2.443.50; Megalopolis, late Il/early I c.
B.C.), and rjoav negiwpiydreg (ibid. line 10) and Hesykhios’ Aéieya-
gipnxa (Vollgraff, loc.cit.; dialect and date unknown) all exhibit
stem-final consonants that one would expect to find on etymological
grounds, no matter how odd they look from a classical Attic point of
view; the same is true of Doric koine perailaydérov (IG

Copyright (¢) 2007 ProQuest LLC
Copyright (¢) Vandenhoek und Ruprecht



Ringe, D. A., Jr, Two Notes on Greek Epigraphical Perfects, Glotta, 66 (1988) p.80

Two Notes on Greek Epigraphical Perfects 85

V-1.1433.37; Messene, late I c. B.C.).%) Such examples really need
no explanation at all, since they need not be Attic koine perfects that
have been deliberately altered. But the three forms listed in the title
of this note and quoted in context above do require some elucida-
tion, since their stem-final consonants are unexpected from any
viewpoint.

The general lines along which an explanation of the f’s of yeypd-
Paray, yeypafavray, and xexAefic must be sought were noted by
Carl Buck (1925:141):

The B [of yeypdPavra:] ... is put in its proper connection by
Vollgraff ... and in Brugmann-Thumb (Gr. Gram., p.375). That is,
it is a new example of that analogical interchange between 7, §, ¢,
in roots ending in a labial, on account of common forms in ¢ and
nt, which is seen in Mess. xexAefd¢ (xAéntw, xAomri) and Cret.
afronia = dplafia, and which has reached larger proportions in
Modern Greek (x0fw, xo0fw, xAéfw, etc.), where the influence of
verbs in -avw, -evw is an added factor.

This is unobjectionable as far as it goes; however, it is possible to
reconstruct the course of events that gave rise to these Doric stems
in -f- in much greater detail.®)

It is no accident that two of the forms in question are mediopas-
sive 3pls. Of all forms of the mediopassive perfect and pluperfect in
common use,’) only the 3pls. maintained distinctions of voicing and
aspiration in stem-final labial and velar stops, because only the 3pl.
endings began with vowels; thus xéxontai =~ péprarntai =~ yéyparntai
and xexpbat ~ Peflapbor ~ yeyodpbal, but *xexonarar : *Pefidp-
arat : yeyodparat. In such a paradigm the spread of one of the
stem-final labial or velar stops from verb to verb at the expense of
the others must have been very easy; in Attic and Ionic ¢ and y did

%) In fact, feflaforoc and Aéleya are so transparent that they could have
been created by analogy at almost any time (probably on the basis of the corre-
sponding mediopassive stems; see below). mepiwpry- is the most surprising stem,
but the abstraction of a verb base in -ty- from the pattern present - : aorist
-tla is at least a reasonable possibility.

¢) Buck’s attempt, in the passage immediately following that quoted (pp.
141-2), to establish a stem yeypafa- (on the grounds that an ending -avra: is
not likely to have been linguistically real) is much less happy; note that this idea
has been abandoned in Buck 1955:113.

7) Non-periphrastic subjunctives and optatives of mediopassive perfect stems
ending in consonants are not attested; if they ever existed they must have been
rare.
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spread in just that fashion (Osthoff 1884:284-8). It is therefore
more than likely that yeyodparar and yeyodPavrar owe their f’s to
the influence of some mediopassive perfect stem ending in f. Given
the paucity of our early Doric data, we cannot say what that stem
was; a likely candidate is Aelaf- (Aledaup-?), a mediopassive perfect
of Aaufdve which is well attested in Ionic and in third-century
Doric.8)

The mediopassive perfect is also the ultimate source of the § of
active xexAgfag, to judge from the ablaut grade of its root. To
roots ending in £ plus a stop we expect to find o-grade active perfect
stems; that is what we do find in classical Attic even among innova-
tive perfects - not only in xéxAoga, for example, which is of a normal
shape and appears already in the fifth century B.C., but even in such
fourth-century monsters as ovveiloya. The e-grade root of xex-
Agfag is historically intelligible only if the stem was analogically
introduced into the active from the mediopassive (cf. Wackernagel
1904:15-6 with bibliography), in which an e-grade root was normal
(cf. Attic xéxAgupai); the -f- of xexAefidc can therefore be explained
in precisely the same fashion as the -g- of the other forms. The pro-
cess by which xexAefd¢ must have arisen can be diagrammed as fol-
lows:

*wexlénatar > *uexléfatrar — active *xéxlefa, ptc. xexdefivs.

Note that this development is exactly parallel to the Attic and
Ionic spread of ¢ and ¥ from the 3pl. mediopassive perfect and plu-
perfect to the active, the process by which the aspirated perfect is
generally held to have arisen (J. Schmidt 1884).%) So striking a paral-
lel strongly supports the traditional view concerning the origin of
the aspirated perfect; it largely invalidates the arguments against
that view which I advanced in a previous article (Ringe 1984) and is
entirely compatible with the objections of Slings (1986:12-3), most
of which are well taken.’®) Though the existence of &iAnpa may

%) Herodotos: Siadedaupuévos 3.117.2, 4.68.2; dnoledaupévor 9.51.4. Hip-
pokrates: dmolflanrar, [lepi pvoog maidiov 20.4; dvaleid(u)pbay, Kat’
inrpeiov 11; etc. Arkhimedes: Adanrar, Mepi lixwv 21; (ano)ieAidpbw and
(ano)Aedauuévog frequenter; etc. Doric inscriptions: xataiélaupat DGE 173.41
(Doric koine, Tauric Khersonesos, III c. B.C.).

%) This implication was pointed out to me by the late Warren Cowgill not
long before his death.

19) However, note the following. (1) It must have been relatively difficult for
a native speaker of Greek to “recover” the underlying -5- of verb bases with
presents in -(w, since in almost all forms the original -6- was dropped, or
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have contributed to the success of the aspirated perfect as a produc-
tive formation in Attic (Schwyzer 1939:772), it is most likely that the
primary source of that stem type is to be found in 3pl. mediopassive
forms in -para: and -yarai
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replaced by -o-, or incorporated into the morphophonemically ambiguous -{-
This obviously has something to do with dialect differences involving the sig-
matic stems (-toa vs. -tfa, etc.) and with the creation of active perfects in -ixa,
-axa; it should also have some bearing on the lack of aspirated perfects made to
such verbs. It seems unreasonable to maintain that this consideration “is not to
the point” (Slings 1986:12), in spite of the obvious error in my careless remark
about the relative chronology of the terms (Ringe 1984:129). (2) On Meillet’s
idea that the epigraphical spellings -poa, -yoa, etc. reveal an actual phonetic aspi-
ration of the stop (which could then be extended to the active perfect) see Ringe
1984:130, fn. 10.
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